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第 19 回コンテストにも世界中からたくさんの子どもたちが応募してくれま
した。過去最多となる98 の国・地域から、14,209点もの作品が届きました。
主催者としてとても嬉しいことです。ありがとうございました。

今回は「みんなが暮らす地球」というテーマを子どもたちに投げかけま
した。その答えとなる応募作品には、人間や動物などの生き物たちとの
暮らしを描くだけではなく、地球上で起きている環境問題やそれに向き
合う人間、動物たちの想いが描かれていました。どの絵も、大人では見
えない景色、物事の性質が、子どもたちならではの豊かな感性で描かれ
た大変尊いものだと感じています。

この作品集には、応募作品の中でも特に優れた作品を集めました。絵を
描く技術だけでなく、独創性に富んだもの、それぞれの国の様子がわか
るもの、そして希望やメッセージを与えてくれるものを選びました。いず
れの作品も大人には真似のできない素晴らしい作品ばかりです。

私たちは、実際に子どもたちの絵を見て、絵に込められた子どもたちか
らの地球環境へのメッセージをたくさんの方々に感じてほしいと考えてい
ます。この作品集のほか、各地で開催する展示会で多くの方々に見てい
ただくことが、「地球環境の大切さ」を広く知っていただく機会となれば
幸いです。

最後に、ご協力をいただいたユニセフの関係者や JICA 青年海外協力隊
の皆さま、各国大使館の皆さま、IQNet の皆さま、そして子どもたちの
指導をしてくださった各国の先生方に深く感謝申し上げます。

一般財団法人　日本品質保証機構
理事長　小林　憲明

We have received entries from children from all over the world for the 
19th JQA International Environmental Children’s Drawing Contest. 
This year, we had a total of 14,209 entries from a record highest 98 
countries and regions. It is a great pleasure as the host to have such a 
wonderful outcome. Thank you very much to those who participated 
in the contest.

This year, the theme was “We All Live on Earth.” The works 
submitted in response to this theme depicted not only the coexistence 
of living things such as people and animals, but also environmental 
issues occurring on Earth and the perspectives of people and animals 
that face them. Every drawing seemed to portray something precious, 
capturing sceneries and essences of things that only children can see 
and reflecting the children’s unique sensitivity.

This booklet compiles ar tworks that we found par t icularly 
extraordinary. We not only select drawings excelling in illustration 
skills, but also ones with originality, ones that depict the country’s 
local characteristics, and ones that express hopes and messages. All 
these wonderful pieces are hard for us adults to imitate.

We hope that many people will view these drawings in real life and 
receive the children's messages and visions for the global environment 
that they expressed in their works. We also hope that this booklet 
as well as exhibitions to be held at various locations will give many 
people the opportunity to raise their awareness for the “importance 
of the global environment.”

Last but not least, I would like to express my deepest gratitude to 
the people at UNICEF and JICA (Japan Overseas Cooperation 
Volunteers) who extended their support as well as all the teachers 
around the world who have offered guidance to their students. 

Kobayashi Noriaki
President

Japan Quality Assurance Organization 
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It is not the first time we have the honor of being a part of the Judging 
Committee for the International Environmental Children’s Contest, 
organized by JQA. Nevertheless, I’m always fascinated by the creativity and 
skill of the participants, and how wonderfully such young boys and girls can 
translate their perceptions through art.  It is a very emotional moment for 
me and I guess that my preferences reflect that, since I tend to select those 
drawings that have an impact on me at first glance.

In fact, although I try to put the drawings in context (local culture, available 
materials, theme of the contest and age of the participant) I mostly follow 
my heart and this time was no different. I also had an additional motivation 
since IQNet contribution is increasing, both in number of drawings and 
number of countries. IQNet has been a resolute sponsor of this contest 
for many years and efforts were made to further promote it within the its 
network (IQNet Association includes leading certification bodies from more 
than 30 countries in 4 continents). 

Our commitment is supported by the firm belief that these children have the 
power to make a difference, now (through the messages they communicate 
in their drawings) and in the future (when they will have the option to 
cause a change). Our commitment is also facilitated by Mr. Kobayashi 
Noriaki (President of JQA) leadership, as well as by Professor Kinutani Koji 
(Chairman of the Judging Committee) guidance. Their perspicacity and 
unbreakable resolution constitute the driving force for all involved. 

Speaking on behalf of IQNet, I also state the appreciation for the continuous 
support of UNICEF Tokyo Office and declare our gratitude to JQA and 
other involved IQNet Partner’s managers and their teams. Finally, a word 
of recognition for all participants, may they happily and safely grow up in a 
world that is able to meet their expectations.

Alexandru Stoichitoiu
President

The International Certification Network  

日本品質保証機構（JQA）が企画する地球環境世界児童画コンテストの
審査委員会に参加させていただくのは、今回が初めてではありません。
それでもやはり、応募者の皆さんが持つ創造力と技術、そして、自らの
認識を芸術という形で見事に表現する少年少女の能力には、いつも魅了
されます。それは私にとって、非常に心打たれる時間であり、その感動
は私の作品選びにも表れているように思います。私は一目見て、インパク
トを受けた絵を選ぶ傾向があるためです。

実際には、作品の背景（地域の文化や利用可能な用具、コンテストのテー
マ、および応募者の年齢）を踏まえるよう心がけながらも、主として自
分の気持ちに従うという姿勢で、今回も臨ませていただきました。作品
数と参加国数の両面において、国際認証機関ネットワーク（IQNet）の貢
献度が増していることも、私にとってさらなるモチベーションとなりました。
IQNet は長年、固い決意をもって本コンテストを主催するとともに、組織
のネットワーク内で本コンテストをさらに奨励すべく努力してまいりました

（IQNetアソシエーションには、4 大陸 30  国以上の主要認証機関が加盟
しています）。

私たちの取り組みを支えているのは、この子どもたちには、今（絵に込
められたメッセージを通じて）、そして将来（彼らが変化をもたらす道を
選べるようになるとき）世の中を変える力があるという確信です。さらに、
JQA 理事長の小林憲明氏のリーダーシップと、審査委員長の絹谷幸二
教授のご指導も、私たちの取り組みの大きな後押しとなっています。お
二人の洞察力と揺るぎない決意は、関係者全員にとっての原動力です。

また IQNet を代表し、UNICEF 東京事務所の変わらぬご支援に感謝を
申し上げると共に、JQA ならびに関係する IQNet パートナーの責任者お
よびチームの皆さまに、謝意を表したいと思います。最後に、応募者の
皆さんが自らの期待にたがわぬ世界で、幸福かつ安全に成長されること
を願って、御礼の言葉とさせていただきます。

国際認証機関ネットワーク（IQNet）
会長　アレクサンドル　ストイチトイウ
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Children set their imagination free and expressed their feelings for 
the Earth on paper.  We can see that their backgrounds make no 
difference to their love for the “Earth that we all live on.”  As I was 
looking at their drawings, I could tell they were putting so much 
effort by paying attention to details and using colors so vibrant, so 
full of energy!  And they expressed the wonderfulness of people 
and animals living together in the Mother Nature.  It was very 
heartwarming.  

There is no border to children’s imagination and power of expression.  
I wish with all my heart that their sensitivity and inspiration keep 
flourishing in the future.

Today I was touched by the pieces of art created by children.  
UNICEF works day in and day out to make the world a place where 
all children can realize their full potential.  In the coming days and 
months, lots of people will have a chance to see these extraordinary 
drawings and I think they will also be touched just like me and it will 
bring an opportunity to them to realize what is important and what 
needs to be preserved.

Lastly, I would like to express my sincere appreciation to the 
organizers of this contest and all the children who participated in it.  I 
am so thankful for the inspiration I have received through this contest 
again this year.

Kimura Yasumasa 
Director

UNICEF Tokyo Office
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紙いっぱいに、自由に表現された子どもたちの地球に対する想い。住ん
でいる国や文化は違っても、「みんなが暮らす地球」を大切に思う気持
ちはどの子も同じだということがとても良く伝わってきました。自然の中
で人と動物が共存することの素晴らしさを、エネルギー溢れるカラフルな
色使いで生き生きと表現した力作ばかりで、細かな部分まで丁寧に描か
れた絵を見ていると、子どもたちが一生懸命取り組んでいる姿が目に浮
かんできて温かい気持ちになりました。

子どもの想像力や表現力は正に無限大です。その豊かな感性が今後も
磨かれ続けていくことを願ってやみません。

私は今日、子どもたちの作品に心を動かされ、すべての子どもたちが持っ
て生まれた可能性を発揮できる世界の実現へと一層努力することを、子
どもたちに約束したいと思います。これから、ここで優秀作品に選ばれ
た子どもたちの絵が多くの方の目に触れていくことでしょう。そして、彼
らの作品を見た多くの方の心もまた動かされ、一人一人が、大切なことや
守っていかなければならないものは何かを改めて考えるきっかけになるこ
とと思います。

最後になりましたが、毎年素晴らしいコンテストを開催して下さる関係者
の皆様と、作品を応募して下さったすべての子どもたちに心よりお礼申し
上げます。今年も、コンテストから沢山の元気をもらえたことに感謝します。

UNICEF（国連児童基金）東京事務所
代表　木村　泰政

今年もこのコンテストの審査の時期がやってきました。1年が経つのはあっ
という間です。毎年審査することが本当に楽しみです。今年はレベルアッ
プをしており、子どもたちの絵の色彩表現が豊かなものが多かったように
思います。

私は文化庁で主催している、日本藝術院会員による全国の子どもたちへの
出前授業のような、実技披露や指導を行う「子供 夢・アート・アカデミー」
というものに参加していますが、その時に「あなた上手いね」とは言いま
せん。そのように褒めるのは間違いで、それは褒められた子にとっては嬉
しいかもしれませんが、それを聞いた他の子たちに「自分は上手く描けな
いから下手だ、じゃあもう描くのは嫌だ」と思ってほしくないからです。
“上手く描く”ということに気をとらわれすぎて、上手い絵の真似になってし
まい、その子の感性が表現されなくなってしまうからです。

では、過去の偉大な画家たちを含め、世界中の画家の絵が全て上手いで
しょうか？いいえ、そうではありません。“上手い絵・いい絵 ” で選ぶのは、
実は間違っていると思います。それよりも、“ 私はこの絵が好きだ ”という、
選ぶ側の好き嫌いで選ぶことが大事です。形が取れていない絵でも、自
分にとって心に響くような絵が “ いい絵 ” であり、1+1=2 のように全員が同
じ答えを求めるようでは選べません。一番必要なのは、豊かな色々な発想
を全て認めることです。ここにある絵は全て正解です。その中から直感で
選ぶことが、私たち審査員にとって重要なことだと思います。

色彩があるということは、自由があり、また平和であるということが分か
ります。ここにある色彩に満ち溢れた子どもたちの作品を見て、私はとて
も元気になりました。目から色彩を食べさせても
らっているようで、脳内細胞が活性化されました。
全国各地でこのコンテストの作品展示を行ってい
ますので、是非この感覚を味わっていただきたい
と思います。

審査委員長
画家・東京芸術大学名誉教授

絹谷　幸二

It is that time of the year again when we judge the entries for the 
contest. A year passes by very quickly. I always look forward to 
seeing all the entries. It seems that the skill level has gone up in a 
year and many drawings featured rich, colorful expressions.

I am a member of an educational program where members of the 
Japan Art Academy visit schools all over Japan to demonstrate art 
and offer guidance to children. During the program, I never tell 
children that their work is “good”. Although praising them may make 
the children happy, those that didn’t get praised may feel like they 
are not good enough and be discouraged to draw. If children become 
caught up in trying to produce a “good drawing”, they may find 
themselves imitating artworks that they consider good, only to end up 
with something their talent doesn’t show through.

So, does this mean that all painters worldwide, including the 
renowned artists in the past, are good at drawing? I do not think 
so. In my opinion, choosing artwork based on how well it is drawn 
is a mistake. Instead, it is important to choose artwork based on 
your preference and your feeling or attraction. If it moves you, it is 
a good drawing no matter how vague the depiction may be. If you 
look for one definite answer that everyone can agree on, like 1+1=2, 
you cannot choose the right one. It is necessary to acknowledge all 
different ideas. The drawings we have here are all correct. Making 
the selection intuitively is the most important task for us judges.

The fact that the drawings are full of color proves that there is 
freedom and peace. The colorful artwork by the children gave me 
an abundance of energy as if I devoured the colors with my eyes to 
activate my brain cells. The award-winning works will be shown 
at exhibits all over Japan, so I hope you too will experience this 
sensation.

Kinutani Koji 
Chairman of the Judging committee

Painter / Emeritus Professor of Tokyo University of the Arts
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Mahran Mariam
Age 12, Bahrain

The idea of my artwork is both positive and negative. It shows that we can have a positive 
result if we save and keep on caring for the environment. But if not, the result will be 
negative.

バーレーン　12 歳

私の絵は良いことと悪いことを表しています。環境を守って大切にすれば良いことがあ
り、大切にしなければ悪いことがあるのです。
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海外最優秀賞
The International
Best Prize

審査員
Judges

絹谷 幸二
Kinutani Koji

審査委員長　画家・日本藝術院会員・東京芸術大学名誉教授
Chairman of the judging Committee, Painter / Japan Art Academy 
Membership / Emeritus Professor of Tokyo University of the Arts

木村 泰政
Kimura Yasumasa

UNICEF 東京事務所　代表
Director, UNICEF Tokyo Office 

辰巳 菊子
Tatsumi Kikuko

公益社団法人 日本消費生活アドバイザー・コンサルタント・相談員協会
常任顧問
Executive Advisor, Nippon Association of Consumer Specialists

ペドロ・アルベス
Pedro Alves

国際認証機関ネットワーク　事務局長
Managing Director, The International Certification Network

小林 憲明
Kobayashi Noriaki

一般財団法人　日本品質保証機構　理事長
President, Japan Quality Assurance Organization

保住 正保
Hosumi Masayasu

一般財団法人　日本品質保証機構　専務理事
Senior Executive Board Director, Japan Quality Assurance Organization

Csosz Eliza
Age 12, Hungary

ハンガリー　12 歳

審査会
2018 年 6 月 21 日に最終審査会が行われました。
世界各国の子どもたちが「みんなが暮らす地球」のテーマをもとに
描いた数多くの作品の中から、厳正な審査の結果、優秀な作品が
選出されました。

Screening

The finals of the 19th JQA International Environmental 
Chirdren's Drawing Contest was held on June 21, 2018.
Those drawings that best expressed the contest theme, "We 
All Live on Earth", were awarded by strict and fair screening.
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19005

ユニセフ賞
The UNICEF Prize

IQNet 特別賞
The IQNet Special Prize

Kiss Reka
Age 10, Hungary

ハンガリー　10 歳

Larissa Fritsche
Age 14, Switzerland

スイス　14 歳

Chesa Clara Natalia
Age 7, Romania

ルーマニア　7 歳
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The IQNet Special Prize
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JQA特別賞
The JQA Special Prize

JQA特別賞
The JQA Special Prize

審査員特別賞
The Judges Special Prize

Urvi Jain
Age 14, India

From tiny insects to mighty giants, from spirited children to responsible 
adults, we together embellish the Earth with our existence and will go on 
together forever. 

インド　14 歳

小さな虫から巨人まで、元気な子どもから責任ある大人まで、みんなが
いるから地球はにぎやかです。私たちはいつまでも一緒なのです。

Cetin Nazlican
Age 11, Turkey

The world belongs to all of us.

トルコ　11 歳

世界はみんなのものです。

TH
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SPECIAL PRIZE

19007

Tsai Iris
Age 10, Taiwan

Every year in Taiwan, the weather is getting hotter and hotter. Although 
it's only May, the temperature has already been above 30℃ and the sweat 
is dripping down my nose when I am at school. It seems that the entire 
world is smoking and everyone on Earth is also sweating due to the 
extremely hot weather. Not only that, since the polar ice caps are melting, 
there will be no more polar bears and our cities will all be flooded in no 
time. Let's act now and work together to protect our environment before 
it's too late.

台湾　10 歳

台湾は年々暑くなっています。まだ 5 月なのにもう30 度を超えていて、
学校にいても汗が鼻をつたいます。こんなに暑いと世界中で湯気が上
がり、地球上のみんなも汗をかいているように思えます。それだけで
はなく、北極や南極の氷が溶け、あっという間にシロクマはいなくな
り、私たち人間が住む町はどこもあっという間に水浸しになってしまう
でしょう。今こそ行動を起こし、手遅れになる前にみんなで環境を守
りましょう。
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Rayaan Eiliyah
Age 8, Bangladesh　バングラデシュ 8 歳

19009

Sabah Zareen
Age 15, Bangladesh　バングラデシュ 15 歳

19010

Samin Mahjoob
Age 10, Iran　イラン 10 歳

19015

Srey Voeung Chan
Age 13, Cambodia　カンボジア 13 歳

19011

Kwong Hiu Ching
Age 10, China　中国 10 歳

19012

Hidayah Rachfita Ameilisa Aulia
Age 13, Indonesia　インドネシア 13 歳

19013

Nazanin Yazdi
Age 10, Iran　イラン 10 歳

19014

Mahdiyeh Jafarpoor
Age 11, Iran　イラン 11 歳

19016

Hlyan Htet Ye' Man
Age 7, Myanmar　ミャンマー 7 歳

19017
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Cua Kaitlyn Raine C.
Age 14, Philippines　フィリピン 14 歳

19018

Kong Eda
Age 10, Singapore　シンガポール 10 歳

19019

Rakprom Wannarat
Age 14, Thailand　タイ 14 歳

19024

Willigoda Arachchige Pasindu Heshan
Age 6, Sri Lanka　スリランカ 6 歳

19020

Gamage Oshani Hansika
Age 14, Sri Lanka　スリランカ 14 歳

19021

Ranasinghe Arachige Thilinika Devindi
Age 15, Sri Lanka　スリランカ 15 歳

19022

Chu Katherine
Age 13, Taiwan　台湾 13 歳

19023

Suriya Rattanamanee Wun
Age 14, Thailand　タイ 14 歳

19025

Mamathanov Humoyun
Age 13, Uzbekistan　ウズベキスタン 13 歳

19027
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Utaivattanapakdee Kongamol
Age 15, Thailand
タイ 15 歳

19026

Muhtorova Sorvinoz
Age 15, Uzbekistan
ウズベキスタン 15 歳

19028

Remorozo Arabelle G.
Age 12, Australia
オーストラリア 12 歳

19029

Acheampong Emmanuel
Age 14, Ghana　ガーナ 14 歳

19030

Hassan Ali
Age 10, Niger　ニジェール 10 歳

19031

Nnebeife Chidera Emmanuella Ene
Age 14, Nigeria　ナイジェリア 14 歳

19032

De Villiers Petri
Age 6, South Africa　南アフリカ  6 歳

19033

Alina Mkrtumyan
Age 8, Armenia　アルメニア 8 歳

19034

Yankovskaya Ksenia
Age 9, Belarus　ベラルーシ 9 歳

19036
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Iankovskaia Daria
Age 8, Belarus
ベラルーシ 8 歳

19035

Mate Krisztina
Age 14, Romania
ルーマニア 14 歳

19046

Yelyzaveta Tanchenko
Age 9, Ukraine
ウクライナ 9 歳

19051

Gechevska Kristina Aleksandrova
Age 15, Germany　ドイツ 15 歳

19037

Kiss Hanga Zengo
Age 10, Hungary　ハンガリー 10 歳

19038

Zahoray Kata
Age 12, Hungary　ハンガリー 12 歳

19039

Ausrine Ilgauskaite
Age 8, Lithuania　リトアニア 8 歳

19040

Emile Jakstaite
Age 10, Lithuania　リトアニア 10 歳

19041

Roberta Diekontaite
Age 14, Lithuania　リトアニア 14 歳

19042
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Diana Pereira 
Age 7, Switzerland　スイス 7 歳

19050

Anastasia Diachenko
Age 10, Ukraine　ウクライナ 10 歳

19052

Haldorsen Nora
Age 12, Norway　ノルウェー 12 歳

19043

Ala Witek
Age 8, Poland　ポーランド 8 歳

19044

Beatriz Miranda dos Santos Figueiredo Guilherme
Age 14, Portugal　ポルトガル 14 歳

19045

Muhuntdinova Arina
Age 8, Russia　ロシア  8 歳

19047

Smolin Makar
Age 12, Russia　ロシア 12 歳

19048

Ispanov Lana
Age 11, Slovenia　スロベニア 11 歳

19049
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Tazrian Alam
Age 14, Bangladesh  
バングラデシュ 14 歳

19056

Ma Wing Yi
Age 13, China
中国 13 歳

19060

S. Keerthana
Age 13, India 
インド 13 歳

19063

Paria Tolooei
Age 14, Iran
イラン 14 歳

19066

Abedin Safa Zayed
Age 10, Bangladesh　バングラデシュ 10 歳

19055

Mohd Alli Aleesya Dani Farhana
Age 6, Brunei　ブルネイ 6 歳

19057

Chan Ching Yeung Zachary
Age 7, China　中国 7 歳

19058

Lee Yat Ching
Age 10, China　中国 10 歳

19059

Jogrrana Dhruvanshi Rakeshbhai
Age 11, India　インド 11 歳

19061

Jograna Meshva Bigneshbhai
Age 12, India　インド 12 歳

19062

Srushti Sanjay Kulkarni
Age 14, India　インド 14 歳

19064

Chen Austin Ace
Age 9, Indonesia　インドネシア 9 歳

19065

Liza Sendersky
Age 10, Israel　イスラエル 10 歳

19067

Leonardo Gomez Espinosa
Age 9, Cuba　キューバ 9 歳

19053

John Oshiro
Age 13, Peru　ペルー 13 歳

19054
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Mohd Nasir Nafis Hakimi
Age 10, Malaysia
マレーシア 10 歳

19074

Ng Xin Yan
Age 14, Malaysia
マレーシア 14 歳

19075

Ne'matjonov Jasur
Age 13, Uzbekistan
ウズベキスタン 13 歳

19085

Alaa Bouazizi
Age 14, Tunisia
チュニジア 14 歳

19098

Baraqa Badi Bani Salman
Age 14, Jordan　ヨルダン 14 歳

19068

Shakelekov Zhanibek
Age 14, Kazakhstan　カザフスタン 14 歳

19069

Suh Ethan
Age 10, Korea　韓国 10 歳

19070

Vatansever Baris
Age 10, Turkey　トルコ 10 歳

19081

Biyanwilage Manujika Sarda
Age 12, Sri Lanka　スリランカ 12 歳

19079

Akarin Wirunphat
Age 8, Thailand　タイ 8 歳

19080

Amelia Ling Xin
Age 7, Malaysia　マレーシア 7 歳

19073

Nurlanov Usman
Age 10, Kirgyz　キルギス 10 歳

19071

Bekmurzaeva Asema Apuzovna
Age 11, Kirgyz　キルギス 11 歳

19072

Wong Natasha
Age 13, Singapore　シンガポール 13 歳

19078

Buyanzaya
Age 10, Mongolia　モンゴル 10 歳

19076

Budathoki Sujan
Age 12, Nepal　ネパール 12 歳

19077
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Daniil Kim
Age 7, Uzbekistan　ウズベキスタン 7 歳

19082

Yulduz Fayzullayeva
Age 12, Uzbekistan　ウズベキスタン 12 歳

19083

Nurmotov Koyitvoy
Age 13, Uzbekistan　ウズベキスタン 13 歳

19084

Norboyev Davron
Age 14, Uzbekistan　ウズベキスタン 14 歳

19086

Chi Nguyen Mai
Age 8, Viet Nam　ベトナム 8 歳

19087

Raduva Sakiusa
Age 15, Fiji　フィジー 15 歳

19088

Satosi Rowina Daieng
Age 7, Palau　パラオ 7 歳

19089

Desta Salemin
Age 14, Ethiopia　エチオピア 14 歳

19090

Rasendranan Tenaina 
Christophe Joel
Age 13, Madagascar　マダガスカル 13 歳

19091
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It is such a pleasure to be part of the final screening for the JQA 
International Environmental Children’s Drawing Contest again this 
year. About 230 entries from all over the world that made it to the 
final screening cover the wall, and I am always in awe of the talent as 
I enter the room. I love imagining the child behind each artwork, the 
child that is thinking about what to draw and discussing happily with 
others about Earth. I am full of gratitude toward the participants from 
98 countries and regions for making me so happy.

 Since this year’s theme was “We All Live on Earth,” the children 
have gotten their inspirations by taking a closer look at their lives 
and what happens in their surroundings. I am strongly drawn to 
pieces that tell a story through the eyes of children, and they make 
me wonder what was on their mind and with whom they were talking 
when they created the artwork. Drawings say a lot - I could hear 
the sound of water, hot air from the sky, animals talking to each 
other, bugs buzzing, excitement at festivals and children playing and 
wanting to be heard. I look at each drawing thinking about the sounds 
and voices. I never have enough time.

The judges vote without knowing which drawings would end up 
being selected. While there are some that we mutually agree on, there 
are many that get fewer votes despite their distinctiveness, making 
me want to recommend all entries.

Tatsumi Kikuko
Executive Advisor

Nippon Association of Consumer Specialists

今年もJQA 地球環境世界児童画コンテストの最終審査の場に出会えて
とても喜んでいます。会場には最終審査に残った 230 点ほどの世界各国
からの力作が壁一面に貼り出され、いつもながら、わぁっすごいという
軽いパンチを受けて入室します。ここに届いた一つ一つの作品の向こう
には、画用紙を前に、何を描こうかと考えたり、地球って何なのと誰か
と楽しそうに話し合ったりしている、世界中の子供達がいることを想像す
ることが私にはとても楽しいのです。こんなに私を幸せにしてくれる世界
98 カ国の皆様に、心よりの感謝でいっぱいです。

今年のテーマは「みんなが暮らす地球」ということから、子どもたちは
毎日の暮らしを通し、身の回りのできごとをしっかりと見つめて描こうとし
ています。各国の子供たちの目を通したできごとや、物語が見えるもの
に私は心が強く惹かれ、子どもたちがどんなことを考え、誰と話しながら
描いているのかなと楽しい想像をしています。絵は雄弁です。どの絵か
らも、水の音、空からの熱気、動物の鳴き声や飛んでいる虫の羽音、お
祭のざわめき、そして子どもたちの遊んでいる声や、ねぇ聞いてよという
声など聞こえてきます。そんなことを思いながら絵に向かっていると、い
くら時間があっても足りないのです。

審査をされる先生方は、お互いにどの画が選ばれるのかわからないまま
に投票をしているのに、多くの票を集める絵があ
る一方で、少数派の絵にも心残りのものがたくさ
んあり、全部の絵を推薦したくなってしまいます。

公益社団法人 日本消費生活アドバイザー・
コンサルタント・相談員協会

常任顧問　辰巳　菊子
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Cosmas Sonis
Age 14, Malawi　マラウイ 14 歳

19092

Basta Imane
Age 13, Morocco　モロッコ 13 歳

19094

El Aanouni Asmae
Age 13, Morocco　モロッコ 13 歳

19093

Ousmane Ly
Age 14, Senegal　セネガル 14 歳

19097

Matabele Kwame C.
Age 8, Mozambique　モザンビーク 8 歳

19095

Festus Shipanga Nande Salu
Age 13, Namibia　ナミビア 13 歳

19096

Boglarka Besenyei
Age 8, Hungary　ハンガリー 8 歳

19108

Mpanga Edward
Age 15, Uganda　ウガンダ 15 歳

19099

Lupp Marie Martine
Age 10, Estonia　エストニア 10 歳

19106

Aladieva Karina
Age 12,  Belarus
ベラルーシ 12 歳

19104

Pakhimi Dzhamalabad Leila
Age 12,  Belarus
ベラルーシ 12 歳

19105

Sandro Mishveladze
Age 8, Georgia
ジョージア 8 歳

19107

Morta Backute
Age 8, Lithuania
リトアニア 8 歳

19111

Meri Gharibyan
Age 12, Armenia
アルメニア 12 歳

19100

Kerimli Murad Nemet
Age 15, Azerbaijan
アゼルバイジャン 15 歳

19101

Zhandarova Stanislava
Age 10,  Belarus
ベラルーシ 10 歳

19102

Marat Yarshou
Age 11,  Belarus
ベラルーシ 11 歳

19103
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Guran Sabina Maria
Age 13, Romania
ルーマニア 13 歳

19116

Bazhenova Vera 
Sergeevna
Age 8, Russia
ロシア 8 歳

19117

Matveyev Maksim
Age 9, Russia
ロシア 9 歳

19118

Kuzma Kaja
Age 12, Slovenia
スロベニア 12 歳

19122

Mai Sylvia S.
Age 8, U.S.A.　アメリカ 8 歳

19125

Singh Anik I.
Age 10, U.K.　イギリス 10 歳

19123

Eileen Wang Yuanhan
Age 10, Canada　カナダ 10 歳

19124

Adrienn Balega
Age 13, Hungary　ハンガリー 13 歳

19109

John Lonergan
Age 13, Ireland　アイルランド 13 歳

19110

Trajanoska Marija
Age 7, Macedonia　マケドニア 7 歳

19112

Fedorovich Vitalia
Age 8, Moldova　モルドバ 8 歳

19113

Samojto Anatola
Age 7, Poland　ポーランド 7 歳

19114

Bejenaru Mihai
Age 13, Romania　ルーマニア 13 歳

19115

Firstner Nina
Age 12, Serbia　セルビア 12 歳

19119

Fekete Laura
Age 15, Serbia　セルビア 15 歳

19120

Ela Viglasova
Age 8, Slovakia　スロバキア 8 歳

19121
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Cosse Fiorella
Age 15, Venezuela
ベネズエラ 15 歳

19179
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19129

19130

国内最優秀賞
The Japanese Best Prize

ユニセフ賞
The UNICEF Prize

中村　啓明
愛媛県　小学校 2 年　7 歳

サワガニを 5 匹、きれいな水の流れる川で見つけま
した。つかまえたけれど、かわいそうで逃がしました。
いっぱいふえてね。

Nakamura Hiroaki   Age 7, Ehime

I found five crabs in a clear stream. I caught them, but 
I felt sorry for them and let them go. I hope that there 
will be more of them.  

伊藤　怜央
大阪府　中学校 1 年　12 歳

自分たちの住む日本のちょうちん・太鼓・はっぴは、神社の夏祭りで使う
伝統文化。

Ito Reo   Age 12, Osaka

Here in Japan, lanterns, taiko drums, and ”Happi" coats are traditional 
cultural items used at shrine festivals in the summer.
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Cao Edward
Age 12,  U.S.A.　アメリカ 12 歳

19126

Greta Olivieri
Age 7,  Argentina　アルゼンチン 7 歳

19127

Fan Zixuan
Age 6, Suriname　スリナム 6 歳

19128
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19131

細谷　璃紗
神奈川県　中学校 1 年　12 歳

田んぼで白鷺も羽を休めて、苗の近くにはおたまじゃくしが泳いで
いる。共存できることを願って描きました。

Hosoya Risa   Age 12, Kanagawa

In a rice field, an egret was resting its feathers and some tadpoles were 
swimming near some seedlings. I drew this hoping that we could 
coexist with them.  
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内
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賞
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19132

19133

審査員特別賞
The Judges Special Prize

財前　天太
神奈川県　中学校 3 年　14 歳

地球にある美しい桜の景色を、いつまでも守ってい
きたいという気持ちを表しました。そのため、桜の
色にはとてもこだわって描きました。

Zaizen Tenta   Age 14, Kanagawa

I expressed my hope that the beautiful scenery 
of cherry blossoms on Earth will continue to be 
protected. I especially paid attention to the color of 
the flowers.

冨安　真未
静岡県　小学校 6 年　12 歳

同じ地球で、色 な々動物が仲良く暮らしているところが伝わったらいいなと
思います。

Tomiyasu Mami   Age 12, Shizuoka

I wanted to show in my drawing how many different animals live together in 
harmony on Earth.
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JQA特別賞
The JQA Special Prize

IQNet 特別賞
The IQNet Special Prize
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中根　苺璃　愛知県　小学校 2 年　7 歳
Nakane Mairi　Age 7, Aichi

19137

川島　潮音　栃木県　中学校 3 年　14 歳
Kawashima Shione　Age 14, Tochigi

19148

小山　想太　千葉県　中学校 3 年　14 歳
Koyama Sota　Age 14, Chiba

19149

19139

臼田　愛佳　兵庫県　小学校 3 年　8 歳
Usuda Aika　Age 8, Hyogo

19140

福島　佑海　大阪府　小学校 3 年　9 歳
Fukushima Yu　Age 9, Osaka

木村　結音　神奈川県　小学校 1 年　6 歳
Kimura Yuine　Age 6, Kanagawa

19134

吉田　彩和　茨城県　小学校 1 年　6 歳
Yoshida Sawa　Age 6, Ibaraki

19135

岡田　楓都　長野県　小学校 2 年　7 歳
Okada Futo　Age 7, Nagano

19136

山田　英斗　秋田県　小学校 2 年　8 歳
Yamada Eito　Age 8, Akita

19138
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柴﨑　琳子　愛知県　中学校 3 年　14 歳
Shibasaki Riko　Age 14, Aichi

19150

村山　菖　埼玉県　中学校 3 年　14 歳
Murayama Ayame　Age 14, Saitama

19152

谷内　遥　東京都　中学校 3 年　14 歳
Yanai Haruka　Age 14, Tokyo

19153

堀　馨日　埼玉県　中学校 2 年　13 歳
Hori Keika　Age 13, Saitama

19145

新野　しおり　東京都　中学校 2 年　14 歳
Shinno Shiori　Age 14, Tokyo

19146

北原　ここみ　長野県　小学校 4 年　9 歳
Kitahara Kokomi　Age 9, Nagano

19141

鈴木　麗世　愛知県　小学校 5 年　10 歳
Suzuki Reize　Age 10, Aichi

19142

吉本　志　東京都　小学校 5 年　10 歳
Yoshimoto Yuki　Age 10, Tokyo

19143

柴　風椛　茨城県　小学校 6 年　11 歳
Shiba Fuka　Age 11, Ibaraki

19144
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兼田　あかり　大阪府　中学校 3 年　14 歳
Kaneda Akari　Age 14, Osaka

19147

松尾　碧　福岡県　中学校 3 年　14 歳
Matsuo Midori　Age 14, Fukuoka

19151

19155

廉隅　由梨
東京都　小学校 2 年　7 歳
Kadosumi Yuri　Age 7, Tokyo

19154

若山　怜穏
大阪府　小学校 1 年　6 歳
Wakayama Reon　Age 6, Osaka

19156

佐々木　洸侑
愛媛県　小学校 2 年　7 歳
Sasaki Ko　Age 7, Ehime

19160

渥美　和香
静岡県　小学校 5 年　10 歳
Atsumi Waka　Age 10, Shizuoka

19158

和田　悠太郎
大阪府　小学校 3 年　9 歳
Wada Yutaro　Age 9, Osaka

19157

形山　奈美
徳島県　小学校 3 年　8 歳
Katayama Nami　Age 8, Tokushima

19171

山田　航平　愛知県
中学校 2 年　13 歳
Yamada Kohei
Age 13, Aichi

19159

洲口　心杏　愛知県
小学校 4 年　9 歳
Suguchi Koa
Age 9, Aichi

19175

小田　采和　埼玉県
中学校 3 年　14 歳
Oda Ayana
Age 14, Saitama

19176

塚田　華子　神奈川県
中学校 3 年　14 歳
Tsukada Kako
Age 14, Kanagawa
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19161

大本　和華子　愛媛県　小学校 5 年　10 歳
Omoto Wakako　Age 10, Ehime

19162

河村　柚花　大阪府　小学校 6 年　11 歳
Kawamura Yuzuka　Age 11, Osaka

19163

馬場　美綺　東京都　小学校 6 年　11 歳
Baba Miki　Age 11, Tokyo

19166

諸原　奏大　東京都　小学校 6 年　11 歳
Morohara Kanata　Age 11, Tokyo

19164

松尾　希　静岡県　小学校 6 年　11 歳
Matsuo Nozomi　Age 11, Shizuoka

19165

松本　紋　大阪府　小学校 6 年　11 歳
Matsumoto Aya　Age 11, Osaka

19168

棚橋　志帆　東京都　中学校 1 年　12 歳
Tanahashi Shiho　Age 12, Tokyo

19167

髙橋　遥樹　東京都　中学校 1 年　12 歳
Takahashi Haruki　Age 12, Tokyo

19169

及川　あかね　茨城県　中学校 2 年　13 歳
Oikawa Akane　Age 13, Ibaraki

19173

木島　小雪　北海道　中学校 2 年　14 歳
Kishima Koyuki　Age 14, Hokkaido

19172

渡辺　乃水　埼玉県　中学校 2 年　13 歳
Watanabe Noi　Age 13, Saitama

19170

平田　さくら　神奈川県　中学校 2 年   13 歳
Hirata Sakura　Age 13, Kanagawa

19174

増田　あかり　千葉県　中学校 2 年　14 歳
Masuda Akari　Age 14, Chiba

19177

中野　妃華　神奈川県　中学校 3 年　14 歳
Nakano Himeka　Age 14, Kanagawa

19178

山野　真宙　大阪府　中学校 3 年　14 歳
Yamano Mahiro　Age 14, Osaka

お問い合わせ先

JQA 地球環境世界児童画コンテスト事務局
〒104-0045　東京都中央区築地 2-7-12 山京ビル 303　TEL：03-3546-3631　FAX：03-3543-8531
For further information contact : JQA International Environmental Children's Drawing Contest Office

Rm. 303, Sankyo Bldg., 2-7-12 Tsukiji, Chuo-ku, Tokyo 104-0045, JAPAN
Phone : +81-3-3546-3631  FAX : +81-3-3543-8531

https://childrens-drawing.com



第19回 JQA地球環境世界児童画コンテスト応募状況
THE 19TH JQA INTERNATIONAL ENVIRONMENTAL CHILDREN'S DRAWING CONTEST ENTRANTS
アジア州
ASIA

バーレーン王国 KINGDOM OF BAHRAIN 10
バングラデシュ人民共和国 PEOPLE'S REPUBLIC OF BANGLADESH 133
ブータン王国 KINGDOM OF BHUTAN 179
ブルネイ・ダルサラーム国 BRUNEI DARUSSALAM 11
カンボジア王国 KINGDOM OF CAMBODIA 4
中華人民共和国 PEOPLE'S REPUBLIC OF CHINA 286
インド INDIA 245
インドネシア共和国 REPUBLIC OF INDONESIA 165
イラン・イスラム共和国 ISLAMIC REPUBLIC OF IRAN 115
イスラエル国 STATE OF ISRAEL 88
日本 JAPAN 1,258
ヨルダン・ハシェミット王国 HASHEMITE KINGDOM OF JORDAN 66
カザフスタン共和国 REPUBLIC OF KAZAKHSTAN 1
大韓民国 REPUBLIC OF KOREA 2
キルギス共和国 KYRGYZ REPUBLIC 173
マレーシア MALAYSIA 643
モンゴル国 MONGOLIA 31
ミャンマー連邦共和国 REPUBLIC OF THE UNION OF MYANMAR 15
ネパール連邦民主共和国 FEDERAL DEMOCRATIC REPUBLIC OF NEPAL 24
フィリピン共和国 REPUBLIC OF THE PHILIPPINES 50
カタール国 STATE OF QATAR 18
サウジアラビア王国 KINGDOM OF SAUDI ARABIA 71
シンガポール共和国 REPUBLIC OF SINGAPORE 101
スリランカ民主社会主義共和国 DEMOCRATIC SOCIALIST REPUBLIC OF SRI LANKA 136
台湾 TAIWAN 18
タイ王国 KINGDOM OF THAILAND 63
トルコ共和国 REPUBLIC OF TURKEY 35
アラブ首長国連邦 UNITED ARAB EMIRATES 3
ウズベキスタン共和国 REPUBLIC OF UZBEKISTAN 362
ベトナム社会主義共和国 SOCIALIST REPUBLIC OF VIET NAM 18
イエメン共和国 REPUBLIC OF YEMEN 1

太平洋州
OCEANIA

オーストラリア連邦 AUSTRALIA 7
フィジー共和国 REPUBLIC OF FIJI 22
キリバス共和国 REPUBLIC OF KIRIBATI 167
パラオ共和国 REPUBLIC OF PALAU 26

アフリカ州
AFRICA

ボツワナ共和国 REPUBLIC OF BOTSWANA 33
エジプト・アラブ共和国 ARAB REPUBLIC OF EGYPT 32
エチオピア連邦民主共和国 FEDERAL DEMOCRATIC REPUBLIC OF ETHIOPIA 60
ガーナ共和国 REPUBLIC OF GHANA 52
ケニア共和国 REPUBLIC OF KENYA 37
マダガスカル共和国 REPUBLIC OF MADAGASCAR 5
マラウイ共和国 REPUBLIC OF MALAWI 54
モロッコ王国 KINGDOM OF MOROCCO 14
モザンビーク共和国 REPUBLIC OF MOZAMBIQUE 46
ナミビア共和国 REPUBLIC OF NAMIBIA 291
ニジェール共和国 REPUBLIC OF NIGER 5
ナイジェリア連邦共和国 FEDERAL REPUBLIC OF NIGERIA 8
ルワンダ共和国 REPUBLIC OF RWANDA 3
セネガル共和国 REPUBLIC OF SENEGAL 163
南アフリカ共和国 REPUBLIC OF SOUTH AFRICA 27
スーダン共和国 THE REPUBLIC OF THE SUDAN 3
チュニジア共和国 REPUBLIC OF TUNISIA 37
ウガンダ共和国 REPUBLIC OF UGANDA 125 

欧州
EUROPE

アルメニア共和国 REPUBLIC OF ARMENIA 52
オーストリア共和国 REPUBLIC OF AUSTRIA 1
アゼルバイジャン共和国 REPUBLIC OF AZERBAIJAN 32
ベラルーシ共和国 REPUBLIC OF BELARUS 56
ブルガリア共和国 REPUBLIC OF BULGARIA 101
クロアチア共和国 REPUBLIC OF CROATIA 52
チェコ共和国 CZECH REPUBLIC 145
エストニア共和国 REPUBLIC OF ESTONIA 23
フィンランド共和国 REPUBLIC OF FINLAND 1
フランス共和国 FRENCH REPUBLIC 28
ジョージア GEORGIA 23
ドイツ連邦共和国 FEDERAL REPUBLIC OF GERMANY 1
ギリシャ共和国 HELLENIC REPUBLIC 29
ハンガリー HUNGARY 964
アイルランド IRELAND 1
ラトビア共和国 REPUBLIC OF LATVIA 82
リトアニア共和国 REPUBLIC OF LITHUANIA 143
マケドニア旧ユーゴスラビア共和国 FORMER YUGOSLAV REPUBLIC OF MACEDONIA 3
モルドバ共和国 REPUBLIC OF MOLDOVA 5
ノルウェー王国 KINGDOM OF NORWAY 118
ポーランド共和国 REPUBLIC OF POLAND 76
ポルトガル共和国 PORTUGUESE REPUBLIC 1,202
ルーマニア ROMANIA 480
ロシア連邦 RUSSIAN FEDERATION 509
セルビア共和国 REPUBLIC OF SERBIA 256
スロバキア共和国 SLOVAK REPUBLIC 42
スロベニア共和国 REPUBLIC OF SLOVENIA 41
スペイン王国 KINGDOM OF SPAIN 6
スイス連邦 SWISS CONFEDERATION 3,486
ウクライナ UKRAINE 101
英国 UNITED KINGDOM OF GREAT BRITAIN AND NORTHERN IRELAND 26

北・中米州
NORTH / CENTRAL 
AMERICA

ベリーズ BELIZE 8
カナダ CANADA 23
コスタリカ共和国 REPUBLIC OF COSTA RICA 41
キューバ共和国 REPUBLIC OF CUBA 19
ホンジュラス共和国 REPUBLIC OF HONDURAS 69
メキシコ合衆国 UNITED MEXICAN STATES 30
アメリカ合衆国 UNITED STATES OF AMERICA 91

南米州
SOUTH AMERICA

アルゼンチン共和国 ARGENTINE REPUBLIC 20
ブラジル連邦共和国 FEDERATIVE REPUBLIC OF BRAZIL 90
コロンビア共和国 REPUBLIC OF COLOMBIA 11
パラグアイ共和国 REPUBLIC OF PARAGUAY 65
ペルー共和国 REPUBLIC OF PERU 51
スリナム共和国 REPUBLIC OF SURINAME 22
ベネズエラ・ボリバル共和国 BOLIVARIAN REPUBLIC OF VENEZUELA 42
合計：98 ヵ国・地域　14,209 枚 TOTAL ： 98 Countries & Region  14,209 drawings
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